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POZORNE SI PREČÍTAJTE A 
USCHOVAJTE PRE BUDÚCE 
POUŽITIE.

Toto označenie znamená, 
že tento výrobok by sa 
nemal likvidovať spolu s iným 
odpadom z domácnosti.
Aby sa zabránilo možnému 

poškodeniu životného prostredia 
alebo ľudského zdravia v dôsledku 
nekontrolovaného nakladania s 
odpadom, zodpovedne ho recyklujte, 
aby ste podporili udržateľné opätovné 
využívanie materiálových zdrojov. 
Ak chcete vrátiť použité zariadenie, 
použite systémy vrátenia a zberu 
alebo sa obráťte na predajcu, u 
ktorého ste tento výrobok zakúpili. 
Oni môžu tento výrobok prevziať na 
ekologicky bezpečnú recykláciu.
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ZAZNAMENAŤ TIETO INFORMÁCIE.

Číslo modelu: ���������������������

Sériové číslo: � ��������������������

Dátum nákupu:  ������������������� 
(Uschovajte si doklad o kúpe)

Obchod nákupu: � �����������������

TECHNICKÉ ŠPECIFIKÁCIE

Napätie: 220-240V~, 50-60Hz

Príkon: 2400W
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DÔLEŽITÉ BEZPEČNOSTNÉ OPATRENIA 
  LEN NA POUŽITIE V DOMÁCNOSTI - PRED POUŽITÍM SI PREČÍTAJTE VŠETKY 
POKYNY

Pri používaní elektrických spotrebičov by sa mali vždy dodržiavať základné 
bezpečnostné opatrenia vrátane nasledujúcich:

 UPOZORNENIE
1	 Pred použitím si prečítajte všetky 

pokyny.

2	 Pred použitím odstráňte a zlikvidujte 
všetky obalové materiály a etikety.

3	 Tento spotrebič môžu používať osoby 
so zníženými fyzickými, zmyslovými 
alebo duševnými schopnosťami alebo 
s nedostatočnými skúsenosťami a 
znalosťami, ak boli pod dohľadom alebo 
boli poučené o používaní spotrebiča 
bezpečným spôsobom a rozumejú 
príslušným rizikám.

4	 Urobte súpis všetkého obsahu, aby ste 
sa uistili, že máte všetky diely potrebné 
na správnu a bezpečnú prevádzku 
spotrebiča.

5	 NEPUSTITE zariadenie bez 
nainštalovaného zásobníka na omrvinky.

6	 Zariadenie NEPUSTITE v polohe grilu 
bez úplne zasunutého plechu na 
pečenie. NEVYPÍNAJTE spínač detekcie 
plechu na pečenie.

7	 Spotrebič a jeho kábel uchovávajte 
mimo dosahu detí. Nedovoľte, aby 
spotrebič, ktorý môžu používať deti. Pri 
používaní v blízkosti detí je potrebný 
prísny dohľad.

8	 NEPOUŽÍVAJTE predlžovací kábel. 
Krátky napájací kábel sa používa preto, 
aby sa znížilo riziko, že deti chytia kábel 
alebo sa do neho zamotajú, a aby sa 
znížilo riziko, že ľudia zakopnú o dlhší 
kábel.

9	 NEDOVOĽTE, aby kábel visel cez okraje 
stolov alebo pultov alebo sa dotýkal 
horúcich povrchov vrátane sporákov a 
iných vykurovacích rúr.

10	 NIKDY nepoužívajte elektrickú zásuvku 
pod pultom.

11	 NIKDY nenechávajte hriankovač počas 
používania bez dozoru.

12	 NEKRYTE plech na omrvinky, plech 
na pečenie ani žiadnu časť zariadenia 
kovovou fóliou. Môže to spôsobiť 
prehriatie zariadenia alebo požiar.

13	 Na ochranu pred úrazom elektrickým 
prúdom NEPONÁRAJTE kábel, zástrčky 
ani hlavnú jednotku

14	 NEPOUŽÍVAJTE zariadenie s 
poškodeným napájacím káblom alebo 
zástrčkou. Prístroj a napájací kábel 
pravidelne kontrolujte. Ak sa rúra pokazí 
alebo je akokoľvek poškodená, okamžite 
ju prestaňte používať a zavolajte 
zákaznícky servis.

15	 Zabráňte kontaktu potravín s 
vykurovacími telesami. Nesmie sa 
vkladať nadmerné alebo nadmerne 
veľké množstvo potravín, kovové fóliové 
obaly alebo náradie, pretože môžu 
spôsobiť riziko požiaru alebo úrazu 
elektrickým prúdom.

16	 Ak sa v hriankovači nachádzajú horúce 
potraviny, je potrebné postupovať 
mimoriadne opatrne. Nesprávne 
používanie môže mať za následok 
poranenie osôb.

17	 Pri ohrievaní pečiva v hriankovači 
VŽDY používajte najľahšie nastavenie 
opekania.

18	 Počas prevádzky jednotky 
NEZAKRÝVAJTE otvory na prívod 
vzduchu ani otvory elektrických 
zásuviek. Zabráni sa tým rovnomernému 
vareniu a môže dôjsť k poškodeniu 
jednotky alebo jej prehriatiu.

19	 Do vetracích otvorov nič nevkladajte a 
nezakrývajte ich.

20	 NEPOUŽÍVAJTE príslušenstvo a 
doplnky, ktoré neodporúča alebo 
nepredáva spoločnosť SharkNinja.

21	 Počas prevádzky prístroja naň 
NEUMIESTŇUJTE žiadne predmety 
ani potraviny, okrem autorizovaného 
odporúčaného príslušenstva Ninja.

22	 Pred vložením akéhokoľvek 
príslušenstva do hriankovača sa uistite, 
že je čisté a suché.

23	 Určené len na použitie na pracovnej 
doske. Rúru NEUMIESTŇUJTE do 
blízkosti okraja pracovnej dosky. Uistite 
sa, že je povrch rovný, čistý a suchý.

24	 Táto rúra je určená len na použitie 
v domácnosti. Túto jednotku 
NEPOUŽÍVAJTE na iné než je určené. 
Nesprávne používanie môže spôsobiť 
zranenie.

25	 NEPOUŽÍVAJTE vo vonkajšom 
prostredí. NEPOUŽÍVAJTE v 
pohybujúcich sa vozidlách alebo 
lodiach.

26	 NEPOUŽÍVAJTE v uzavretých 
priestoroch alebo pod skriňou.

27	 Zabezpečte dostatočný priestor nad 
(minimálne 10”/254mm) a po všetkých 
stranách (minimálne 4”/102mm) na 
cirkuláciu vzduchu.

28	 Počas prevádzky na hriankovač NIKDY 
nič neklaďte. Ak je prístroj počas 
prevádzky zakrytý alebo sa dotýka 
horľavého materiálu vrátane záclon, 
závesov, stien a podobne, môže dôjsť k 
požiaru.

29	 Počas varenia NESTRIEKAJTE dovnútra 
prístroja žiadne aerosólové spreje ani 
arómy.

30	 Pri vkladaní a vyberaní čohokoľvek z 
prístroja buďte opatrní, najmä ak je 
horúci.

31	 Napätie v elektrických zásuvkách sa 
môže líšiť, čo môže ovplyvniť výkon 
vášho výrobku. Aby ste predišli možným 
ochoreniam, používajte teplomer 
na kontrolu, či je jedlo uvarené na 
odporúčanú teplotu.

32	 Na odstránenie zaseknutých toastov, 
bagelov alebo iných predmetov 
NEVKLADAJTE do prístroja kovové 
nástroje, napríklad nôž. Môže to 
poškodiť ohrievacie prvky alebo 
spôsobiť úraz elektrickým prúdom.

33	 Pred čistením prilepených alebo do 
dutiny vysypaných potravín odpojte 
prístroj od elektrickej siete.

34	 Do jednotky NEUMIESTŇUJTE žiadne z 
nasledujúcich materiálov: papier, kartón, 
plast, vrecká na pečenie a podobne. 
Môžu spôsobiť požiar.

35	 Pri používaní nádob vyrobených z 
iných materiálov ako z kovu alebo skla 
je potrebné postupovať mimoriadne 
opatrne.

36	 NEDOTÝKAJTE sa horúcich povrchov. 
Povrchy zariadenia sú počas prevádzky 
a po nej horúce. Aby ste predišli 
popáleninám alebo zraneniam, VŽDY 
používajte ochranné horúce podložky 
alebo izolované kuchynské rukavice 
a používajte dostupné rukoväte a 
gombíky.

37	 Pravidelnú údržbu zariadenia nájdete v 
časti Čistenie a údržba.

38	 Čistenie a užívateľskú údržbu nesmú 
vykonávať deti.

39	 Stlačením tlačidla napájania 
vypnite zariadenie a pred čistením, 
premiestňovaním a skladovaním ho 
nechajte úplne vychladnúť.

40	 Ak sa zariadenie nepoužíva, odpojte 
ho od elektrickej zásuvky. Ak chcete 
odpojiť zástrčku, uchopte ju za telo a 
vytiahnite z elektrickej zásuvky. Nikdy 
neodpájajte zástrčku uchopením a 
ťahaním za ohybný kábel.

41	 NEČISTITE kovovými drhnúcimi 
prostriedkami. Kúsky sa môžu odlomiť 
z podložky a dotknúť sa elektrických 
častí, čo môže spôsobiť riziko úrazu 
elektrickým prúdom.

42	 V čase, keď sa zariadenie nepoužíva, v 
ňom NESKLADUJTE žiadne materiály 
okrem dodaného príslušenstva.

43	 Prístroj NEPOUŽÍVAJTE ako zdroj tepla 
alebo na sušenie.

44	 NIKDY nepripájajte tento spotrebič k 
externému časovému spínaču alebo 
samostatnému systému diaľkového 
ovládania.

ULOŽTE SI TIETO POKYNY

Označuje, aby ste si prečítali návod na obsluhu a používanie výrobku.

Označuje prítomnosť nebezpečenstva, ktoré môže spôsobiť zranenie osôb, smrť alebo značné 
materiálne škody.

Dávajte pozor, aby ste sa vyhli kontaktu s horúcim povrchom. Vždy používajte ochranu rúk, 
aby ste sa vyhli popáleninám.

Len na použitie v interiéri a v domácnosti.
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ČASTI PRED PRVÝM POUŽITÍM

PREKLOPENIE DO POLOHY GRILU 

A  �Hlavná jednotka (pripojený 
napájací kábel nie je zobrazený)

B Dvojitý plech na pečenie a príslušenstvo pre 
Panini Press 

(umiestnite do jednotky pre funkcie polohy grilu) 

IBA RUČNÉ UMÝVANIE

POZNÁMKA: Plech na pečenie a panini umývajte len ručne.

1	 Z jednotky odstráňte a zlikvidujte všetky obalové materiály, propagačné štítky a pásky.
2	 Vyberte všetko príslušenstvo z obalu a pozorne si prečítajte túto príručku. 

Venujte zvýšenú pozornosť prevádzkovým pokynom, upozorneniam a dôležitým 
bezpečnostným opatreniam, aby ste predišli akémukoľvek zraneniu alebo poškodeniu 
majetku.

3	 Plech na pečenie umyte v teplej mydlovej vode, potom ho opláchnite a dôkladne 
osušte. Hlavnú jednotku NIKDY nečistite v umývačke riadu.

4	 Odporúčame umiestniť plech na pečenie dovnútra prístroja a spustiť ho na Bake HIGH 
na 10 minút bez pridania potravín. Uistite sa, že je priestor dobre vetraný. Odstránia sa 
tak akýkoľvek zvyšky obalov a prípadné pachové stopy. Je to úplne bezpečné a nemá 
to negatívny vplyv na výkon hriankovača.

1	 Otočte jednotku nadol.
2	 Zatlačením páčky na opekanie dozadu otvorte varný priestor.
3	 Vložte plech na pečenie a začnite grilovať.

 Premena panini press na plech na pečenie
1	 Zdvihnite hornú rukoväť, aby ste oddelili plechy.
2	 Zatlačte gombíky dovnútra, aby sa uvoľnili zo spodného zásobníka.
3	 Používa sa ako plech na pečenie pre funkcie Gril, Pečenie a Ohrievanie. Znovu 

pripevnite hornú dosku pre funkciu Panini.

1

2
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FUNKCIE
TOAST: Rovnomerne opečie až 2 plátky 
chleba na dokonalú úroveň tmavosti.

BAGEL: Dokonale opečie až 2 plátky 
polovičiek bagelov, keď ich vložíte do 
hriankovača reznou stranou dopredu. 
Ikona na vašom prístroji bude zobrazovať 
poučený smer.

DEFROST - ROZMRAZOVANIE: Pri opekaní 
chleba a bagelov zo zmrazených potravín 
stlačte tlačidlo na pridanie času.

GRIL - GRILOVANIE: Ideálne na syr na 
toasty, bagety na pizzu alebo dokonca na 
grilovanie rybích prstov.

PANINI: Pripravte si panini a opečekané 
sendviče v kaviarenskom štýle.

BAKE - Pečenie: Rovnomerne pečie 
raňajkové pečivo a dokonca aj malé koláče.

REHEAT - OHRIEVANIE: Rýchlo ohrejte 
pripravené jedlo, napríklad kúsok pizze.

DISPLEJ OVLÁDACIEHO PANELA A 
OVLÁDACIE TLAČIDLÁ
1	 Zobrazenie času: Zobrazuje čas 

varenia a počas varenia odpočítava 
čas.

2	 Indikátor režimu: Označujú 
orientáciu na gril alebo hriankovač. 
Otočte jednotku nadol a stlačte 
páčku, aby ste aktivovali funkcie v 
polohe Gril.

3	 Tlačidlá SHADE - Odtieň -/+: 
Nastavte odtieň toastu pre funkcie 
Toast a Bagel.

4	 Tlačidlo napájania: Stlačením 
zapnete alebo vypnete prístroj.

5	 Kontrolky teploty: NÍZKA/VYSOKÁ 
pre reguláciu teploty v režimoch 
GRIL, PANINI, BAKE a REHEAT.

6	 Tlačidlá TEMP/TIME -/+: Stlačením 
tlačidla TEMP/ TIME prepínate medzi 
výbermi a potom pomocou tlačidiel -/ 
+ nastavujete.

7	 Tlačidlo START/STOP: Stlačením 
tlačidla spustíte alebo zastavíte 
varenie alebo opekanie. Krátko potom 
sa začne varenie.

8	 Tlačidlo Zrušiť: Stlačením tlačidla 
zrušíte a vyberiete vložené jedlo v 
režime hriankovača.

POUŽÍVANIE OVLÁDACIEHO PANELA 

Po preklopení prístroja z polohy hriankovača do polohy grilu sa ovládací panel zmení a 
zobrazia všetky funkcie a tlačidlá, ktoré môžete v danom režime vybrať.

NÍZKÝ MED HIGH

Grill 120°C 160°C 205°C

Panini 120°C 160°C 205°C

Bake 120°C 175°C 205°C

Reheat 150°C 160°C 175°C

POZNÁMKA: Čas a teplota pečenia sa 
vrátia na rovnaké nastavenia, aké boli v rúre 
nastavené naposledy.

POZNÁMKA: Čas a teplotu varenia môžete 
upraviť kedykoľvek počas cyklu varenia.

GRILL LOW MED HIGH

6 TEMP/ČAS 
Tlačidlá -/+

5 Indikátory teploty

1 Čas a teplota 

2 Kontrolky režimu

7 START/STOP
tlačidlo

8 Tlačido Zrušiť

3 SHADE - 
Odtieň Tlačidlá 
-/+

4 Tlačidlo 
napájania
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POUŽÍVANIE FUNKCIÍ 
Ak chcete zariadenie zapnúť, zapojte 
napájací kábel do zásuvky a stlačte tlačidlo

POUŽÍVANIE HRIANKOVAČA FOODI® 3 V 1 - 
HRIANKOVAČ, GRIL, PANINI

Toast
1	 Preklopte zariadenie do polohy 

opekača hrianok a uistite sa, že je páčka 
vytiahnutá nahor. Skontrolujte, či je 
nožička v spodnej časti prístroja.

2	 Pomocou tlačidiel +/- SHADE vyberte 
požadovanú úroveň odtieňa od 1 do 7.

3	 Do otvoru hriankovača vložte plátky 
chleba. Stlačením páčky nadol spustite 
cyklus opekania.

4	 Po skončení opekania prístroj vydá 
zvukový signál a páčka a opečený 
toast vyskočia.

Bagel
1	 Prístroj je vo vertikálnej polohe. 

Pred začatím práce sa uistite, že je 
páka vytiahnutá. Rozsvieti kontrolka 
TOASTER.

2	 Vyberte tlačidlo BAGEL
3	 Otáčaním ovládača odtieňov vyberte 

požadovanú úroveň odtieňa.

4	 Polovice bagelov vložte do hriankovača 
reznou stranou k sebe. Na prístroji je 
malá ikona, ktorá to ukazuje. Stlačením 
páčky nadol spustite opekanie.

5	 Po dokončení opekania prístroj vydá 
zvukový signál a páčka a bagel sa 
vyskočia.

�Defrost
1	 Rozmrazování lze použít s funkcí Toast 

nebo Bagel.
2	 Pokud chcete přidat další čas na 

rozmrazení potravin před opékáním, 
zvolte tlačítko DEFROST.

Preklopenie do polohy grilu
V polohe hriankovača otočte prístroj nadol 
a zatlačte páku späť, aby sa otvoril priestor 
na pečenie

Grill
1	 Preklopte jednotku do polohy Gril a 

zatlačte páčku späť. Vyberte položku 
GRIL.

2	 Nastavte čas. Stlačením tlačidla TEMP/
TIME zobrazíte čas. Potom pomocou 
tlačidiel +/- vyberte čas v rozmedzí od 1 
minúty do 20 minút.

3	 Nastavte teplotu. Stlačte tlačidlo TEMP/ 
TIME a potom pomocou tlačidiel +/- 
vyberte LOW/ MED/ HIGH.

4	 Umiestnite prísady na plech na pečenie 
a vložte plech do zariadenia. Pečenie sa 
začne, keď je plech správne vložený.

5	 Stlačením tlačidla START/STOP spustíte 
cyklus varenia.

6	 Počas pečenia môžete vybrať plech na 
pečenie a skontrolovať jedlo. Časovač sa 
pozastaví, kým sa plech na pečenie opäť 
nevloží do zariadenia.

7	 Keď čas varenia dosiahne nulu, 
zariadenie vydá zvukový signál, ktorý 
signalizuje ukončenie cyklu varenia.

POZNÁMKA: Pre funkciu TOAST nie je 
k dispozícii žiadne nastavenie teploty 
ani času. Tie sú automatizované v rámci 
výberu odtieňa. Funkciu DEFROST 
(rozmrazovanie) môžete zvoliť aj v prípade, 
že je váš chlieb zmrazený.

POZNÁMKA: Pre funkciu BAGEL nie je k 
dispozícii žiadne nastavenie teploty ani 
času. Tieto sú automatizované v rámci 
výberu odtieňa. Funkciu DEFROST 
(rozmrazenie) je možné zvoliť aj v prípade, 
že je váš bagel zmrazený.

POZNÁMKA: Počas pečenia kontrolujte 
priebeh pečenia zdvihnutím páky. Cyklus 
pečenia bude pokračovať, takže po 
dokončení stlačte páku späť nadol.

POZNÁMKA: Počas pečenia kontrolujte 
priebeh pečenia zdvihnutím páky. Cyklus 
pečenia bude pokračovať, takže po 
dokončení stlačte páku späť nadol.

POZNÁMKA: Prístroj používa algoritmus 
na zabezpečenie konzistentných výsledkov 
odtieňov bez ohľadu na to, či opekáte zo 
studeného alebo predhriateho prístroja. 
V dôsledku toho sa celkový čas opekania 
môže zmeniť - ak chcete pridať viac alebo 
menej času, upravte nastavenie odtieňa na 
gombíku.

POZNÁMKA: Ak varíte menej ako 10 minút, 
hodiny budú odpočítavať po minútach a 
sekundách. Ak varíte 10 minút alebo dlhšie, 
hodiny budú odpočítavať len po minútach, 
kým časy nedosiahnu menej ako 10 minút.

POZNÁMKA: Prístroj používa algoritmus 
na zabezpečenie konzistentných výsledkov 
odtieňov bez ohľadu na to, či opekáte zo 
studeného alebo predhriateho prístroja. 
V dôsledku toho sa celkový čas opekania 
môže zmeniť - ak chcete pridať viac alebo 
menej času, upravte nastavenie odtieňa na 
gombíku.

POZNÁMKA: Počas cyklu varenia vyberte 
možnosť CANCEL. Tým sa toasty vyklopia.

POZNÁMKA: Počas cyklu varenia vyberte 
možnosť CANCEL. Tým sa bagel vyklopí.

TIPY PRE VÝBER ODTIEŇA
•	 Pri viacerých plátkoch ich položte 

vedľa seba. Dbajte na to, aby sa 
plátky neprekrývali, aby sa mohli 
opiecť rovnomerne. Ak sa plátky 
chleba nezmestia vedľa seba, skúste 
ich otočiť nabok, aby sa lepšie 
opekali.

•	 V prípade suchšieho alebo 
zatuchnutého chleba nastavte 
nižší odtieň, ako je štandardné 
nastavenie.

•	 V prípade čerstvo upečeného 
alebo celozrnného chleba nastavte 
vyšší odtieň, ako je štandardné 
nastavenie.

•	 Sladký alebo ovocný chlieb (ovocný 
bochník, čajové pečivo) sa opečie 
oveľa rýchlejšie, nastavte nižší 
stupeň.

•	 V prípade chleba s nerovným 
povrchom (napr. anglických 
muffinov) nastavte vyšší odtieň, než 
je štandardné nastavenie. Uistite sa, 
že chlieb krájate rovnomerne, aby 
sa rovnomerne opekal.

•	 V prípade hrubých rezov nastavte 
vyšší odtieň, ako je štandardné 
nastavenie. Uistite sa, že chlieb 
krájate rovnomerne, aby sa 
rovnomerne opekal.

•	 Pred opekaním rozdeľte bagely na 
polovicu. Položte ich reznou stranou 
k sebe.

•	 V prípade mrazených vaflí, 
mrazených francúzskych toastov 
alebo mrazených bagiet stlačte 
tlačidlo Rozmrazovanie, aby ste 
pridali viac času.

•	 Upozorňujeme, že veľmi tenké 
plátky sa môžu spáliť. Použite 
najnižší možný odtieň a počas 
opekania ho sledujte.

NASTAVENIE FARBA

1-2 Svetlé

3-5 Stredné

6-7 Tmavé

1

2
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KAŽDODENNÉ ČISTENIE
Prístroj by sa mal po každom použití 
dôkladne vyčistiť.

1	 Pred čistením odpojte prístroj 
od elektrickej siete a nechajte ho 
vychladnúť.

2	 Zásobník na omrvinky vyprázdnite 
jeho čiastočným vysunutím z prístroja, 
keď je prístroj vo vertikálnej polohe. 
Utrite omrvinky a úplne ich vložte späť 
do prístroja.

3	 Na čistenie vonkajšej časti hlavnej 
jednotky a ovládacieho panela použite 
vlhkú handričku. Môžete použiť 
neabrazívny tekutý čistiaci prostriedok 
alebo jemný roztok v spreji. Pred 
čistením naneste čistiaci prostriedok 
na handričku, nie na povrch jednotky.

POZNÁMKA: Často vyprázdňujte 
zásobník na omrvinky. Pred varením sa 
vždy uistite, že je tácka na omrvinky 
úplne zasunutá.

POZNÁMKA: Zásobník na omrvinky nie 
je možné z prístroja vybrať.

ČISTENIEPOUŽÍVANIE HRIANKOVAČA FOODI® 3 V 1 - 
HRIANKOVAČ, GRIL, PANINI - POKRAČOVANIE

Bake
1	 Preklopte jednotku do polohy Gril a 

zatlačte páku späť. Vyberte položku 
BAKE (Pečenie).

2	 Nastavte čas. Stlačením tlačidla TEMP/
TIME zobrazíte čas. Potom pomocou 
tlačidiel +/- vyberte čas v rozmedzí od 1 
minúty do 20 minút.

3	 Nastavte teplotu. Stlačte tlačidlo TEMP/ 
TIME a potom pomocou tlačidiel +/- 
vyberte LOW/ MED/ HIGH.

4	 Umiestnite prísady na plech na pečenie 
a vložte plech do zariadenia. Pečenie sa 
začne, keď je plech správne vložený.

 

5	 Stlačením tlačidla START/STOP spustíte 
cyklus varenia.

6	 Počas pečenia môžete panini press 
vybrať a skontrolovať jedlo. Časovač sa 
pozastaví, kým sa plech na pečenie opäť 
nevloží do zariadenia.

7	 Keď čas varenia dosiahne nulu, 
zariadenie vydá zvukový signál, ktorý 
signalizuje ukončenie cyklu varenia.

Reheat

1	 Preklopte jednotku do polohy Gril a 
zatlačte páčku späť. Vyberte položku 
REHEAT.

2	 Nastavte čas. Stlačením tlačidla TEMP/
TIME zobrazíte čas. Potom pomocou 
tlačidiel +/- vyberte čas v rozmedzí od 1 
minúty do 20 minút.

3	 Nastavte teplotu. Stlačte tlačidlo TEMP/ 
TIME a potom pomocou tlačidiel +/- 
vyberte LOW/ MED/ HIGH.

4	 Umiestnite prísady na plech na pečenie 
a vložte plech do zariadenia. Pečenie sa 
začne, keď je plech správne vložený.

5	 Stlačením tlačidla START/STOP spustíte 
cyklus varenia.

6	 Počas pečenia môžete panini lis vybrať a 
skontrolovať jedlo. Časovač sa pozastaví, 
kým sa plech na pečenie opäť nevloží do 
zariadenia.

7	 Keď čas varenia dosiahne nulu, 
zariadenie vydá zvukový signál, ktorý 
signalizuje ukončenie cyklu varenia.

POZNÁMKA: U všech funkcí se topná 
tělesa během daného vaření zapínají a 
vypínají, aby se přesně udržovala nastavená 
teplota.

Panini
1	 Preklopte jednotku do polohy Gril a 

zatlačte páčku späť. Vyberte položku 
PANINI.

2	 Nastavte čas. Stlačením tlačidla TEMP/
TIME zobrazíte čas. Potom pomocou 
tlačidiel +/- vyberte čas v rozmedzí od 1 
minúty do 20 minút.

3	 Nastavte teplotu. Stlačte tlačidlo TEMP/ 
TIME a potom pomocou tlačidiel +/- 
vyberte LOW/ MED/ HIGH.

4	 Umiestnite prísady na panini press a 
vložte ich do prístroja. Príprava sa začne, 
keď je panini press správne vložený.

5	 Stlačením tlačidla START/STOP spustíte 
cyklus varenia.

6	 Počas pečenia môžete panini press 
vybrať a skontrolovať jedlo. Časovač sa 
pozastaví, kým sa plech na pečenie opäť 
nevloží do zariadenia.

7	 Keď čas varenia dosiahne nulu, 
zariadenie vydá zvukový signál, ktorý 
signalizuje ukončenie cyklu varenia.
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SLOVENČINA
Ilustrace se mohou lišit od skutečného produktu. Neustále se snažíme 
naše výrobky zdokonalovat, proto se specifikace zde uvedené mohou 
bez předchozího upozornění změnit.
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